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Nas CITs, você encontra à sua disposição guias culturais, além de 
mapas da cidade e folhetos de locais para visitação.
En las CIT, usted encontrará a su disposición guías culturales, 
además de mapas de la ciudad y folletos de lugares para visitar.

Centrais de Informação Turística
Centrales de Información Turística

CIT PAULISTA

Parque Mário Covas 

Avenida Paulista, 1.853

Diariamente das 9h às 18h. 

Diariamente de las 9h a las 18h.

CIT TIETÊ 

Terminal Rodoviário Tietê (desembar-

que). Diariamente das 6h às 22h. 

Terminal de Autobuses Tietê (de-

sembarque). Diariamente de las 6h 

a las 22h.

CIT MERCADO 

Mercado Municipal de São Paulo

Rua da Cantareira, 306. Rua E, Portão 4. 

De segunda à sábado das 8h às 17h e 

aos domingos das 7h às 16h. 

Calle de la Cantareira, 306. Calle E, 

Puerta 4. De lunes a sábado de las 

8h a las 17h y domingos de las 7h a 

las 16h.

CIT OLIDO

Galeria Olido

Avenida São João, 473. Centro

Diariamente das 9h às 18h.

Diariamente de las 9h a las 18h.

CIT REPÚBLICA 

Praça da República, s/nº. Centro

Diariamente das 9h às 18h. 

Diariamente de las 9h a las 18h.

CIT PALÁCIO

Palácio de Convenções Anhembi

Av. Olavo Fontoura, 1.209 - Santana

Funciona durante alguns eventos.

Palacio de Convenciones Anhembi

Funciona para algunos eventos.

CITs CONGONHAS

Av. Washington Luis, s/nº,

Vila Congonhas. Aeroporto de

Congonhas (desembarque/ arrival).

Diariamente, das 7h às 22h.

Aeropuerto de Congonhas (aterrizaje 

/ llegada).

Todos los días de 7h a las 22h.

CITS MÓVEIS – VANS E SEGWAYS

Funcionamento de acordo com a de-

manda turística em locais estratégicos 

da cidade. 

Operación de acuerdo a la demanda 

turística en lugares estratégicos de la 

ciudad.

©  José Cordeiro

Vans 
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O que é geek? 

Geek é uma gíria da língua inglesa que se refere às pessoas 

que se interessam por tecnologia, informática, eletrônicos, 

jogos, ciências, filmes e séries, histórias em quadrinhos, ani-

mes e ficção científica.

São Paulo, a cidade brasileira que reúne as mais diversas na-

cionalidades, culturas e tribos urbanas, é também o maior 

reduto geek em território nacional. O número de aficiona-

dos por este curioso universo cresce a cada dia e há sempre 

novidades relacionadas ao tema. O movimento é tão forte 

que os paulistanos já não se espantam ao se deparar com 

cosplays (ou “costume play”, pessoas que se fantasiam de 

personagens clássicos deste universo) pelas ruas de bairros 

como a Liberdade. 

Para os fãs dessa cultura, São Paulo é um paraíso. Aqui é 

possível encontrar desde ruas de comércio de equipamen-

tos de tecnologia e lojas de produtos pop, até galerias de 

arte voltadas ao desenho e ilustração, além de dinossauros 

mecatrônicos, museus interativos, uma variedade de lojas e 

bares temáticos, bibliotecas especializadas em gibis e man-

gás, megaeventos de cinema, informática e games, além de 

alternativos encontros dos grupos de cosplays, jogadores de 

RPG (Role Playing Game) e de swordplay – combate que mis-

tura artes marciais e luta com espadas.

Se você não se considera um geek, esteja certo de que al-

gumas dessas atrações vão despertar a sua curiosidade. E 

aproveite para descobrir que de alguma forma esse mundo 

faz parte da sua vida. Pegue a sua toalha, dê um avada keda-

vra (feitiço mortal da série de livros Harry Potter) na preguiça 

e que a força esteja com você!

São Paulo Geek

Saiba mais sobre os principais pontos deste roteiro!
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São Paulo Geek

Más información sobre los principales puntos de este guión!
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Grandes Galerias

¿Qué es geek?

Geek es una jerga inglesa para referirse a las personas que 

se interesan por la tecnología, aparatos electrónicos, juegos, 

ciencias, viñetas, libros, películas, animes y seriales.

São Paulo, la ciudad brasileña que reúne a las más diversas 

nacionalidades, culturas y tribus urbanas, también es el ma-

yor reducto geek del territorio nacional. El número de aficio-

nados por este curioso universo crece cada día y siempre 

hay novedades relacionadas con el tema. El movimiento es 

tan fuerte que los “paulistanos” (persona que nació en São 

Paulo) ya no se sorprenden cuando se encuentran con “cos-

plays” (abreviatura de “costume play”, jóvenes vestidos como 

personajes clásicos de este universo) por las calles de barrios 

como Liberdade. 

Para los fans de esta cultura, São Paulo es un paraíso. Aquí 

se puede encontrar desde calles de comercio de tecnología 

y tiendas de productos pop, hasta galerías de arte especiali-

zada en dibujos e ilustraciones, además de dinosaurios me-

catrónicos, museos interactivos, una amplia variedad de tien-

das y bares temáticos, bibliotecas especializadas en cómics y 

mangas, eventos de cine, informática y juegos además de los 

alternativos encuentros de los grupos de cosplays, jugado-

res de RPG (Role Playing Game) y swordplay – combate que 

combina las artes marciales con la lucha con espadas. 

Si usted no se considera un geek, puede estar seguro de que 

algunas de estas atracciones van a despertar su curiosidad; 

aproveche para descubrir que de alguna forma este mundo 

hace parte de su vida. ¡Tome la toalla, dele un avada kedavra  

a la pereza y que la fuerza te acompañe!!
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Os geeks estão por toda parte! Em cada canto de São Paulo há 

locais que funcionam como ponto de encontro para diferen-

tes atividades. A seguir são apresentados alguns desses locais 

e a melhor forma de aproveitá-los. Espaços que com certeza 

deixarão você AFK* para curtir bons momentos!

¡Los geeks están por toda la parte! En cada rincón de São Pau-

lo hay lugares que funcionan como punto de encuentro para 

diferentes actividades. A continuación se presentan algunos de 

ellos y la mejor forma de aprovecharlos. ¡Espacios que segura-

mente le van a dejar AFK  para disfrutar buenos momentos!

Pontos de Encontro / Puntos de Encuentro
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Rua Santa Ifigênia

*Away from keyboard: expressão em inglês que significa 

“ausente do teclado”
* Away from keyboard: Lejos del teclado en inglés.

Rua da Glória, Liberdade©
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Rua Santa Ifigênia
Calle Santa Ifigenia

A Rua Santa Ifigênia, principal 

centro de comércio de pro-

dutos eletrônicos da cidade 

– com as novidades e lança-

mentos do mundo da tecno-

logia a preços convidativos 

– é também um paraíso geek. 

Computadores de última ge-

ração, os mais recentes jogos 

e videogames do mercado, 

equipamentos de som e luz e 

variados tipos de gadgets (dis-

positivos eletrônicos portáteis, 

como smartphones e tablets) 

são a especialidade das lojas 

nessa rua. Próximo às datas 

comemorativas, como Natal 

e Dia das Crianças, é possível 

encontrar preços ainda mais 

atrativos. Mas se o objeto 

de desejo forem câmeras 

fotográficas e equipamentos 

para fotografia, opte pelas 

ruas 7 de Abril e Conselheiro 

Crispiniano, ambas na região 

da República.

La Calle Santa Ifigenia, 

principal centro de comercio 

de productos electróni-

cos – con las novedades y 

lanzamientos del mundo de 

la tecnología a precios atrac-

tivos – también es un paraíso 

geek. Computadoras de 

última generación, los más 

recientes juegos y videojue-

gos del mercado, equipos 

de sonido y luces y diversos 

tipos de gadgets (disposi-

tivos electrónicos móviles, 

tales como smartphones y 

reproductores de MP3) son 

la especialidad de las tiendas 

de esta calle. Cerca de las fe-

chas conmemorativas, como 

Navidad y Día de los Niños, 

es posible encontrar precios 

todavía más atractivos. Pero 

si el objeto de su deseo son 

las cámaras fotográficas y 

los equipos para fotografía, 

opte por las calles 7 de Abril 

y Conselheiro Crispinia-

no, las dos en la región de 

República.

Rua Santa Ifigênia

Próxima à estação Luz do metrô 

e da CPTM / Cerca de la estación 

de metro y Luz CPTM

Rua Sete de Abril

Próxima à estação República e 

Anhangabaú do metrô / Cerca de 

la estación de metro República y 

Anhangabaú

Rua Conselheiro Crispiniano

Próxima à estação República e 

Anhangabaú do metrô / Cerca de 

la estación de metro República y 

Anhangabaú

Galeria do Rock
Galería del Rock

Próximo dali, na tradicional 

Avenida São João, está 

localizado o Shopping 

Center Grandes Galerias, po-

pularmente conhecido por 

“Galeria do Rock”. O apelido 

foi dado ao local por seus 

frequentadores na década 

de 70, quando muitas lojas 

de discos se instalaram por 

lá. Hoje, nem só de rock vive 

a Galeria: em seus mais de 

450 pontos comerciais con-

vivem uma enorme gama de 

estilos e tendências, tanto 

de perfil de público, quanto 

de produtos e serviços ofe-

recidos. Recebendo mais de 

20 mil visitantes por dia, está 

sempre repleta de jovens e 

de antigos frequentadores 

que fazem pulsar seus corre-

dores. Os objetos de desejo 

geek – gibis, mangás e ou-

tros relacionados ao mundo 

dos quadrinhos – e camise-

tas com estampas variadas 

podem ser encontradas por 

toda a galeria, além de lojas 

dos clássicos vinis.

Cerca de allí, en la tradicio-

nal Avenida São João, se 

localiza el Shopping Center 

Grandes Galerias, conocido 

popularmente por “Galeria 

do Rock”. Los frecuentado-

res del lugar, en la década 

de los setenta, le pusieron 

este apodo cuando muchas 

tiendas de discos se instala-

ron allí. Hoy, no solo de rock 

vive la galería: en sus más 

de 450 puntos comerciales, 

conviven una amplia gama 

de estilos y tendencias, tanto  

e perfil de público como 

de productos y servicios 

Galeria do Rock
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ofrecidos. Con más de 20 

mil visitantes por día, siempre 

está repleta de jóvenes y de 

antiguos frecuentadores que 

hacen vibrar sus corredores. 

Los objetos de deseo geek 

– cómics, mangas y otros 

relacionados al mundo de 

las viñetas – y camisetas con 

dibujos variados se pueden 

encontrar por toda la galería, 

además de tiendas con los 

clásicos discos de vinilos. 

Av. São João, 439 - República

- 2ª a 6ª, das 10h às 18h30

- sábado, das 10h às 18h 

- lunes a viernes, de 10h a 18h30

- sábado de 10h a 18h

www.galeriadorock.com.br

Bairro da Liberdade
Barrio Liberdade

Ainda no centro de São Paulo 

está o curioso Bairro da Liber-

dade, reduto da comunidade 

oriental. Ali, turistas e mora-

dores podem vivenciar toda a 

riqueza da cultura japonesa e 

chinesa, seja por meio da ar-

quitetura, dos incríveis sabores 

nos mais variados restaurantes, 

dos mercadinhos, das lojas 

repletas de artigos para a casa, 

dos animadíssimos bares de 

karaokê e até mesmo dos 

templos budistas. 

Em meio a tanta tradição, cul-

tura e diversidade, é possível 

encontrar por suas ruas lojas 

e mais lojas de quadrinhos 

japoneses, mangás, acessórios 

temáticos, DVDs, games, bo-

necos e pelúcias inspiradas nas 

produções nipônicas, artigos 

colecionáveis, camisetas com 

estampas nerd e figurinos para 

cosplay. Na dúvida de onde 

encontrá-los, vá ao Sogo Plaza 

Shopping, que é garantia de 

acerto. Caracterizado pela 

diversidade, o shopping reúne 

todas as novidades adoradas 

pelos Otakus (fãs de quadri-

nhos japoneses) e Cosplays. 

Se os figurinos disponíveis não 

agradarem, escolha uma das 

costureiras especializadas nes-

te tipo peculiar de vestimenta 

e providencie a sua caracteri-

zação sob medida. Aos finais 

de semana, esses grupos 

costumam se encontrar na 

Liberdade, próximo à saída da 

Estação do Metrô que leva o 

nome do bairro. 

También en el centro de São 

Paulo está el curioso barrio 

Liberdade, reducto de la co-

munidad oriental. Allí los tu-

ristas y los residentes pueden 

experimentar toda la riqueza 

de la cultura japonesa y 

china, ya sea por medio de la 

arquitectura, de los increíbles 

sabores en una gran variedad 

de restaurantes, de merca-

dillos, de tiendas repletas de 

artículos para el hogar, ya sea 

A Liberdade é Pop - Ilustrador: Attilio
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de los animadísimos bares de 

karaoke e incluso de templos 

budistas. 

En medio a tanta tradición, 

cultura y diversidad es posible 

encontrar por sus calles, 

tiendas y más tiendas para 

comprar cómics japoneses, 

mangas, accesorios tema-

tizados, DVD, videojuegos, 

muñecos y felpas inspiradas 

en las producciones niponas, 

artículos coleccionables, 

camisetas con dibujos nerd y 

trajes para cosplay. 

Si tiene dudas sobre dónde 

encontrarlos, vaya a Sogo 

Plaza Shopping, que con 

seguridad los encontrará. Ca-

racterizado por la diversidad, 

el centro comercial reúne 

todas las novedades que les 

encantan a los Otakus  y Cos-

plays. Si los trajes disponibles 

no le agradan, elija una de 

las modistas especializadas 

en este tipo peculiar de 

vestimenta y mande hacer su 

disfraz a medida. 

Los fines de semana, estos 

grupos suelen encontrarse en 

Liberdade, cerca de la salida 

de la Estación del Metro, que 

lleva el nombre del barrio. 

. 

Bairro da Liberdade

R. Galvão Bueno

Próximo à estação Liberdade do 

metrô / Cerca de la estación de 

metro Liberdade

Sogo Plaza Shopping

R. Galvão Bueno, 40 – Liberdade

- 2ª a sábado, das 10h às 19h

- domingo das 10h às 16h30

- lunes a sábado, de 10h a 19h

- dominfo de 10h a 16h30

Parque Ibirapuera e 
Parque Villa-Lobos
Parque Ibirapuera y Parque 

Villa-Lobos

Se um passeio no parque 

para você remete ao típico 

piquenique ao ar livre com 

direito a toalha xadrez e 

cesto de vime, sinto dizer, 

mas você se enganou, meu 

caro! Em alguns parques da 

cidade é possível vivenciar 

algo inusitado: verdadeiras 

batalhas medievais, capazes 

de despertar emoção até em 

Cersei Lannister* (persona-

gem de Game of Thrones).

Grupos de swordplay se 

encontram aos domingos 

nos parques Ibirapuera e Villa-

Lobos para travar árduas bata-

lhas! A cena parece saída de 

um livro de história. Vestidos 

como “cavaleiros templários”, 

os clãs duelam utilizando 

espadas, machados, martelos, 

lanças, escudos e armaduras 

Encontros do Grupo Draikaner no Parque Ibirapuera
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– todos feitos geralmente em 

PVC e revestidas de espuma. 

Perde quem sofrer um ou 

dois golpes primeiro, mas 

ganham todos pela diversão.

Si un paseo en el parque lo 

remite al típico pícnic al aire 

libre con mantel a cuadros y 

cesto de mimbre, lo siento, 

pero está equivocado. ¡En 

algunos parques de la ciudad 

es posible vivir algo inusitado: 

verdaderas batallas medie-

vales, capaces de despertar 

la emoción hasta de Cersei 

Lannister!!!

¡Los grupos de swordplay se 

encuentran los domingos 

en los Parques Ibirapuera y 

Villa-Lobos para librar arduas 

batallas! La escena parece 

salida de un libro de historia. 

Vestidos como “caballeros 

templarios” los clanes se 

enfrentan en duelo utili-

zando espadas, machados, 

martillos, lanzas, escudos y 

armaduras – todos hechos 

generalmente en PVC y 

revestidos de espuma. Pierde 

quien el primero que recibe 

uno o dos golpes, pero ga-

nan todos en diversión.

Parque Ibirapuera

Av. Pedro Álvares Cabral, s/n

- Todos os dias, das 5h às 0h 

(aberto 24h de sábado para 

domingo)

- Todos los días, desde las 5h a 

0h (abierta las 24 horas del sába-

do al domingo)

http://migre.me/mTWDD

Encontros do grupo Draikaner 

para jogar swordplay

- Domingo, das 14h às 18h atrás 

do anfiteatro (portões 2 e 10)

Las reuniones del grupo Draika-

ner jueguen swordplay

- Domingo de 14h a 18h detrás 

del anfiteatro (puertas 02 e 10)

www.draikaner.wordpress.com

 

Parque Villa Lobos

Av. Professor Fonseca Rodrigues, 

2001 - Alto dos Pinheiros

- Todos os dias, das 5h30 às 19h 

- Todos los días, de 5h30 a 19h

www.parquevillalobos.sp.gov.br

Encontros do grupo Darastrix 

para jogar swordplay

- 1° e 3° domingo do mês na Ilha 

Musical

Las reuniones del grupo Daras-

trix jueguen swordplay

- 1º y 3º domingo de cada mes en 

la Ilha Musical

www.darastrix.com.br

Brasão do Grupo Darastrix

Escudo de Armas del grupo 

Darastrix

Parque Ibirapuera
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Quem não gosta de ir ao cinema? Ainda mais quando é para 

ver seu roteiro preferido com maior qualidade de som e 

imagem que tornam a mera ação de ver um filme uma ver-

dadeira experiência de imersão?

Cinemas IMAX / Cines IMAX

©
 C

in
e

m
a 

J
K

 I
g

u
at

e
m

i
©

 S
o

la
n

g
e

 M
ac

e
d

o

Sala IMAX - Shopping JK Iguatemi

Espaço Itaú de Cinema

¿A quién no le gusta ir al cine? Aún más cuando es para ver 

su película preferida con la más alta calidad de sonido e 

imagen, que hacen la mera acción de ir al cine una verdadera 

experiencia de inmersión.
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Espaço Itaú de Cinema
Espacio Itaú de Cine 

Pegar um cineminha sofreu 

uma verdadeira revolução 

quando, em 2009, desembar-

cou por aqui a primeira sala 

com tecnologia IMAX do Brasil, 

o Espaço Itaú de Cinema. Mas 

afinal, o que é IMAX? IMAX vem 

da contração de image ma-

ximum, que objetiva propor-

cionar a máxima experiência 

na transmissão da imagem. E 

essa experiência única é possí-

vel por meio de alguns recur-

sos da tecnologia, como uma 

tela especial para a projeção 

dos filmes, maior que as con-

vencionais. Enquanto as telas 

convencionais contam, em 

geral, com 12 x 5 m, as telas 

IMAX têm 22 x 16 m, quase seis 

vezes mais área de exibição, o 

que permite enxergar com ni-

tidez cada detalhe. A curvatura 

e a resolução da tela, além do 

sistema de som diferenciado, 

também contribuem para ga-

rantir uma experiência única. 

Imagine ver seus heróis favo-

ritos tão de perto e com uma 

resolução tão perfeita de forma 

a parecer que você pode pegar 

o martelo do Thor e devolver a 

ele a tempo de aniquilar com o 

Loki? Cowabunga!  (expressão 

de alegria e divertimento).

Ir al cine sufrió una verdadera 

revolución cuando, en 2009, 

desembarcó aquí la primera 

sala con tecnología IMAX 

do Brasil, el Espaço Itaú de 

Cinema. Pero, a final de 

cuentas, ¿qué es IMAX? IMAX 

proviene de la contracción de 

“image maximum”, que tiene 

como objetivo proporcio-

nar la máxima experiencia 

en transmisión de imagen. 

Y esta experiencia única es 

posible por medio de algunos 

recursos de tecnología, 

como una pantalla especial 

para la proyección de las 

películas, mucho mayor que 

las convencionales. Mientras 

que las pantallas convencio-

nales cuentan, en general, 

con 12m x 5m, las pantallas 

IMAX tienen 22m x 16m, ¡casi 

seis veces más de área de 

exhibición, lo que permite ver 

cada detalle con nitidez! La 

curvatura y la resolución de 

la pantalla, así como y el sis-

tema de sonido diferenciado, 

contribuyen para garantizar 

una experiencia única. ¿Ima-

gine ver a sus héroes favoritos 

tan de cerca y con una 

resolución tan perfecta que 

parece que puede quitarle el 

martillo de Thor y devolvérse-

lo a tiempo para que aniquilar 

a Loki? ¡Cowabunga!  

Bourbon Shopping Center 

R. Turiassu, 2100 – Pompeia

- 2ª a sábado, das 10h às 22h

- domingo das 12h às 20h

- lunes a sábado, de 10h a 22h

- domingo de 12h a 20h

Cinépolis JK Iguatemi
Cinépolis JK Iguatemi

Se a experiência de assistir 

aos seus filmes preferidos 

no IMAX não for suficiente 

para seduzir você, a sala 4D 

Cinépolis JK Iguatemi com 

certeza será. Cadeiras que 

se movimentam conforme 

as manobras de uma nave 

espacial ou gotículas de 

água que espirram quando 

há uma grande tormen-

ta em alto mar fazem com 

que o espectador participe 

da história, transportado à 

realidade por trás da telona. 

Só tenha cuidado ao assis-

tir Allien vs. Predador... uma 

gosma verde e pegajosa 

pode atingir você!

Si la experiencia de ver sus 

películas preferidas en IMAX 

no es suficiente para sedu-

cirlo, la sala 4D Cinépolis JK 

Iguatemi con seguridad lo 

hará. Sillas que se mueven al 

compás de las maniobras de 

una nave espacial o gotas de 

agua que salpican cuando 

hay una gran tormenta en 

alta mar hacen que el espec-

tador participe en la historia, 

transportado a la realidad 

que hay detrás de la pantalla. 

Solamente tenga cuidado al 

ver Allien vs. Depredador… ¡un 

gargajo verde y pegajoso lo 

puede atrapar!

Av. Pres. J.K., 2041 - Itaim Bibi 

Shopping JK Iguatemi

- 2ª a sábado, das 10h às 22h

- domingo das 12h às 20h

- lunes a sábado, de 10h a 22h

- domingo de 12h a 20h

http://migre.me/mTXHv
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Espaço Itaú de Cinema
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(gi.bi.te.ca) sf. 1. Local onde ficam guardados, ordenados ou 

colecionados gibis. 

Esta definição parece estar ok para os simples mortais, mas 

no dicionário geek, gibiteca é muito mais que isso:

(gi.bi.te.ca) sf. 1. Local onde ficam guardadas as mais incríveis 

histórias aventuras planetárias intergalácticas e que reúne, ao 

mesmo tempo, relíquias, sonhos de consumo e outros geeks.  

E São Paulo tem muitas delas! Confira.

Gibitecas / Comiteca

Biblioteca Monteiro Lobato
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(co.mi.te.ca) sf. 1. Lugar donde se guardan, ordenados o co-

leccionados, revistas de historietas. 

La definición parece estar “ok” para los simples morales, pero 

en el diccionario geek, comiteca es mucho más que eso. 

(co.mi.te.ca) sf. 1. Lugar donde se guardan las más increíbles 

historias aventuras planetarias intergalácticas y que reúne, al 

mismo tiempo, reliquias, sueños de consumo y otros geeks.  

¡Y en São Paulo hay muchas! Compruébelo.
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Gibiteca Henfil
Comiteca Henfil

A Henfil é a maior e mais an-

tiga gibiteca pública do Brasil, 

situada desde 1991 no Centro 

Cultural São Paulo. Seu nome 

é uma homenagem ao car-

tunista político Henrique de 

Souza Filho que, na década 

de 1970, lançou a revista “Os 

Fradinhos”, com abordagem 

bem humorada sobre a en-

tão situação política do país. 

A carreira de Henfil pode ser 

acompanhada por painéis 

que contam sua história e 

mostram como os problemas 

históricos do Brasil parecem 

tão atuais. 

A gibiteca reúne uma cole-

ção de mais de 10 mil títulos, 

entre álbuns, quadrinhos, 

gibis, periódicos e livros de 

HQ, dos mais consagrados 

autores nacionais e interna-

cionais, parte deles disponível 

para empréstimo aos usuá-

rios cadastrados. Além disso, 

possui uma programação 

diversificada de palestras, 

oficinas, exibição de filmes 

e jogos. Jovens e adultos se 

reúnem no local para longas 

conversas sobre seus perso-

nagens favoritos ou para se 

atualizarem das novidades.

Henfil es la mayor y más 

antigua comiteca pública de 

Brasil, situada desde 1991 
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en el Centro Cultural São 

Paulo (CCSP). Su nombre 

es un homenaje al dibujante 

de cómics político Henrique 

de Souza Filho que en la 

década de los 70 lanzó la 

revista “Os Fradinhos”, de 

enfoque humorístico sobre la 

situación política del país de 

ese entonces. La carrera de 

Henfil puede ser acompaña-

da de paneles que cuentan 

su historia y muestran cómo 

los problemas históricos de 

Brasil parecen tan actuales. 

La comiteca reúne también 

una colección de más 

de diez mil títulos entre 

álbumes, viñetas, cómics, 

periódicos y libros de HQ, de 

los más consagrados autores 

nacionales e internaciona-

les, parte de los mismos 

disponibles para préstamo 

a los usuarios registrados. 

Además de esto, posee una 

programación diversificada 

de conferencias, talleres, 

exhibición de películas y 

juegos. Jóvenes y adultos 

se reúnen en el lugar para 

mantener largas conversa-

ciones sobre sus personajes 

favoritos o para estar al tanto 

de las novedades.

Centro Cultural São Paulo

R. Vergueiro, 1000 – Paraíso

+55 11 3397-4090

- 3ª a 6ª, das 10h às 20h

- sábados, domingos e feriados 
Gibiteca Henfil
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das 10h às 18h

Gratuito

- martes a viernes de 10h a 20h

- sábados, domingos y festivos 

de 10h a 18h

Libre

www.centrocultural.sp.gov.br/

gibiteca

Biblioteca Temática 
Viriato Corrêa
Biblioteca Temática 

Viriato Corrêa

Inaugurada em julho de 1952, 

a Biblioteca Viriato Corrêa 

atuou principalmente com 

um público infanto- 

juvenil, caminho que a levou 

– em 2008 – a adotar a 

temática de “Literatura Fan-

tástica”. Tudo começa pela 

ambientação: estantes tortas 

e pilastras inclinadas criam 

certo estranhamento, carac-

terístico da tematização. 

A programação, no entanto, 

é a causa do espanto maior. 

Três vezes ao ano – geral-

mente nos meses de maio, 

agosto e novembro acontece 

a “Fantástica Jornada Noite 

Adentro”, evento que já trouxe 

temas como “Vampiros”, 

“Fim do Mundo”, “Zumbis”, 

“Horror”, “Robôs, Ciborgues e 

Andróides”, “Medieval Fantás-

tico”, “Universos Paralelos” e 

tantos outros. Na programa-

ção das Jornadas rola de tudo 

- música, filmes, bate-papo, 

contação de histórias, teatro, 

RPG, Live-Action (também 

chamado de Live-Action Role 

Playing, jogo de interpretação 

ao vivo) e muito mais. 

Como o nome sugere, a 

programação acontece em 

horários não muito usuais, 

atravessando a madrugada. 

No horário “convencional”, 

os visitantes da biblioteca 

têm acesso ao acervo de 

mais de 3 mil livros, incluin-

do juvenil, infantil e quadri-

nhos, e mais de 2,2 mil gibis 

que, segundo a instituição, 

introduzem o leitor em um 

mundo diferente ao da per-

cepção habitual, seja pelo 

tema, atmosfera, situação, 

personagens ou linguagem.

Inaugurada en julio de 1952, 

la Biblioteca Viriato Corrêa 

actuó principalmente con un 

público infanto-juvenil, cami-

no que la llevó – en 2008 – a 

adoptar la temática de “Lite-

ratura Fantástica”. Todo co-

mienza por la ambientación: 

estanterías torcidas y pilares 

inclinados producen cierto 

extrañamiento, característico 

de la tematización. 

La programación, sin em-

bargo, es la mayor causa de 

asombro. Tres veces al año 

– generalmente en los meses 

de mayo, agosto y noviembre 

– tiene lugar la “Fantástica 

Jornada Noite Adentro” 

(Fantástica Jornada Nocturna), 

evento que ya presentó temas 

como “Vampiros”, “Fin del 

Mundo”, “Zombis”, “Horror”, 

“Robots, ciborgs y androi-

des”, “Medieval Fantástico”, 

“Universos Paralelos” y tantos 

otros. En la programación 

de las Jornadas hay de todo 

– música, películas, charlas, 

Biblioteca Viriato Corrêa
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relatos de historias, teatro, 

RPG (Role Playing Game), 

Live-Action (también llamado 

Live-Action Role Playing, juego 

de interpretación al vivo) y 

mucho más. 

Como el nombre sugiere, los 

horarios de la programación 

no son muy usuales, pues 

se extienden durante toda 

la madrugada. En el horario 

“convencional”, los visitantes 

de la Biblioteca tienen acce-

so al acervo de más de 3 mil 

libros, incluso juvenil, infantil 

y cómics (álbumes) y más de 

2,2 mil historias en viñetas 

que, según la institución, 

introducen al lector en un 

mundo diferente al de la 

percepción habitual, sea por 

el tema, atmósfera, situación, 

personajes o lenguaje.

R. Sena Madureira, 298

Vila Mariana

+55 11 5573-4017 / 5574-0389

- 3ª a 6ª, das 10h às 19h 

- sábados e domingos das 11h 

às 18h

Gratuito

- martes a viernes de 10h a 19h

- sábados y domingos de 10h a 

18h

Libre

http://migre.me/mTWpN

Biblioteca 
Monteiro Lobato
Biblioteca Monteiro Lobato

Próximo ao centro, encontra-

se a Biblioteca Monteiro 

Lobato, inaugurada em 1936, 

como parte de um projeto 

de expansão da cultura, 

liderado pelo então Diretor do 

Departamento de Cultura da 

Prefeitura de São Paulo, Mário 

de Andrade. Nela está a Gibi-

teca que reúne aproximada-

mente 3,5 mil exemplares de 

álbuns, gibis, mangás e RPG, 

disponíveis para empréstimo 

mediante cadastro. A biblio-

teca é responsável pela publi-

cação da Bibliografia Brasileira 

de Literatura Infantil e Juvenil 

desde 1941 e se destaca pela 

coleção de obras raras do 

maior autor da literatura infan-

til brasileira, Monteiro Lobato. 

A programação cultural é 

intensa e conta com a apre-

sentação de peças teatrais, 

saraus, leitura com mediação, 

cinema, oficinas, palestras, 

visitas monitoradas e mais.

Cerca del centro se encuen-

tra la  Biblioteca Monteiro 

Lobato, inaugurada en 1936, 

como parte de un proyecto 

de expansión de la cultura, 

liderado por el entonces 

director del Departamento 

de Cultura de la Alcaldía de 

São Paulo, Mário de Andrade. 

En ella está la Comiteca de 

Biblioteca Mário de Andrade, 

que reúne aproximadamen-

te 3,5 mil ejemplares de 

álbumes, historias en viñetas, 

mangas y RPG, disponibles 

para préstamo mediante 

registro. La biblioteca es 

responsable de la publicación 

de la Bibliografía Brasileña 

de Literatura Infantil y Juvenil 

desde 1941 y se destaca por 

la colección de obras raras 

del mayor autor de la literatu-

ra infantil brasileña, Monteiro 

Lobato. La programación 

cultural es intensa y cuenta 

con la presentación de piezas 

de teatro, lectura mediática, 

cine, conferencias, visitas 

monitoreadas y más.

R. General Jardim, 485 

Vila Buarque

+55 11 3256-4122

- 2ª a 6ª, das 08h às 18h 

- sábados das 10h às 17h 

- domingos das 10h às 14h

Gratuito

- lunes a viernes de 08h a 18h

- sábado de 10h a 17h

- domingos de 10 a 14h

Libre

http://migre.me/mTY2Z

Gibiteca do Sesi
Comiteca de SESI

O Serviço Social da Indústria 

(Sesi) também conta com 

uma gibiteca em sua unida-

de da Vila Leopoldina. Com 

um acervo de 11 mil títulos, 

tem curadoria de Álvaro 

de Moya, um dos maiores 

especialistas em histórias 

de quadrinhos, jornalista, 

escritor e produtor de cine-

ma. O acervo possui desde 

as obras mais conhecidas, 

como os heróis Marvel, até 

títulos raros como as edi-

ções italianas de Tex Dylan 

Dog. Na gibiteca do Sesi não 

é permitido levar os exem-

plares para casa. 

El  Servicio Social de la In-

dustria - SESI también cuenta 

con una comiteca en su uni-

dad de Vila Leopoldina. Con 

un acervo de once mil títu-

los, con curaduría de Álvaro 

de Moya, uno de los mayores 

Biblioteca Monteiro Lobato
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Biblioteca de São Paulo
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especialistas en historias en 

viñetas, periodista, escritor y 

productor de cine. El acervo 

posee desde las obras más 

conocidas, como los héroes 

Marvel, hasta títulos raros 

como las ediciones italianas 

de Tex Dylan Dog. La comite-

ca de SESI no permite llevar 

los ejemplares a casa. 

R. Carlos Weber, 835 

Vila Leopoldina

+55 11 3834-5523

- 2ª a 6ª, das 18h às 20h

- sábados das 10h às 17h

Gratuito

- lunes a viernes de 18h a 20h

- sábado de 10h a 17h

Libre

www.sesisp.org.br/Cultura/

Biblioteca-e-Gibiteca-Sesi.htm

Biblioteca de São Paulo e 
Espaço de Leitura PraLer
Biblioteca de São Paulo y 

Espacio de Lectura PraLer 

A Biblioteca São Paulo e o 

Espaço de Leitura PraLer são 

outros dois espaços dedicados 

à literatura jovem. O primeiro 

está localizado na Zona Norte, 

dentro do Parque da Juventu-

de, onde antes ficava a Casa 

de Detenção de São Paulo - o 

Carandiru; e o segundo tem 

seu acervo distribuído em 

casinhas de vidro temáticas 

que ficam em meio ao verde 

do Parque da Água Branca, 

na Zona Oeste. Embarque no 

mundo de descobertas de 

novas histórias (e da própria ci-

dade) e deixe sua imaginação 

levá-lo ao infinito e além!

La Biblioteca São Paulo y el 

Espaço de Leitura PraLer son 

otros dos espacios dedicados 

a la literatura joven. El prime-

ro está ubicado en la Zona 

Norte, dentro del Parque da 

Juventude, espacio donde 

antes quedaba la Casa de 

Detención de São Paulo – el 

Carandiru; y el segundo tiene 

su acervo distribuido en ca-

sitas de vidrio temáticas que 

se encuentran en el medio 

del verde del Parque de Agua 

Branca en la Zona Oeste. 

¡Embarque en el mundo de 

descubrimientos de nuevas 

historias (y de la propia ciudad) 

y deje que su imaginación lo 

lleve hasta el infinito y más allá!

Biblioteca de São Paulo

Av. Cruzeiro do Sul, 2630

Pq. da Juventude

+55 11 2089-0800

- 2ª a 6ª, das 9h às 21h

- sábados e domingos das 9h às 19h

Gratuito

- lunes a viernes de 9h a 21h

- sábados y domingos de 9h a 19h

Libre

www.bibliotecadesaopaulo.org.br

Espaço de Leitura PraLer 

Av. Francisco Matarazzo, 455

Pq. da Água Branca

+55 11 2588-5918

- 3ª a domingo, das 9h às 17h

Gratuito

- martes a domingo, de 9h a 17h

Libre

oespacodeleitura.wordpress.com
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Shazam! Quem pensa que museus são lugares chatos e te-

diosos, com um monte de coisas velhas que mais parecem 

a casa de nossas bisavós, está redondamente enganado. 

São Paulo tem museus de temáticas tão diversificadas e que 

contam com recursos tecnológicos que provocam uma ver-

dadeira revolução na forma de transmitir o conhecimento. 

Transporte-se para uma das opções a seguir que a diversão 

é garantida.

Museus/ Museos

Catavento Cultural

¡Shazam! Quien piense que los museos son lugares molestos 

y aburridos, con un montón de cosas viejas que más parecen 

de la casa de nuestras bisabuelas, se equivoca rotundamente. 

São Paulo tiene museos temáticos muy diversificados y que 

cuentan con recursos tecnológicos que provocan una ver-

dadera revolución en la forma de transmitir el conocimiento. 

Transpórtese a una de las opciones presentadas que la diver-

sión está asegurada. 
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Catavento Cultural 
Catavento Cultural

Criado em 2009 com o 

objetivo de apresentar co-

nhecimentos relacionados à 

ciência e ao meio ambiente, 

o Catavento Cultural se 

converteu em um dos mais 

visitados museus do país e foi 

eleito em 2014 o sétimo me-

lhor museu do Brasil pelo site 

TripAdvisor®. Fazendo uso de 

muita tecnologia, investe na 

interatividade com o visitante 

em suas mais de 250 atrações 

divididas em quatro grandes 

seções. 

A primeira delas é o Universo, 

onde é possível tocar e sentir 

o cheiro metálico de mete-

oritos que caíram na Terra 

há milhares de anos, ouvir o 

som das estrelas (sim, sons!) 

e desvendar curiosidades do 

espaço sideral. A segunda, 

Vida, conta a história das 

transformações sofridas pela 

Terra, desde os primeiros 

seres vivos até o homem. 

A seção Engenho aborda o 

mundo da tecnologia e faz a 

física não parecer um bicho 

de sete cabeças. Por fim, So-

ciedade é a seção que aborda 

as questões de convivência 

entre os diversos povos do 

mundo e conta também com 

um incrível laboratório de 

química e um curioso estúdio 

de nanotecnologia.

Com temáticas variadas, 

exposições interativas e 

sempre trazendo novidades 

relacionadas ao mundo da 

tecnologia, o Catavento é pa-

rada obrigatória para crianças, 

jovens e adultos!

Creado en 2009 con el 

objetivo de presentar cono-

cimiento relacionado con la 

ciencia y el medioambiente,  

Catavento Cultural se con-

virtió en uno de los museos 

más visitados del país, y fue 

elegido en 2014 el 7° mejor 

museo de Brasil por el sitio 

web TripAdvisor®. Con el uso 

de mucha tecnología invierte 

en la interactividad con el 

visitante en sus más de 250 

atracciones divididas en cua-

tro grandes secciones. 

La primera de ellas es Univer-

so, donde es posible tocar 

y sentir el olor metálico de 

meteoritos que cayeron en 

la Tierra hace miles de años, 

oír el sonido de las estrellas 

(¡sí,sonidos!) y desvelar curio-

sidades del espacio sideral. 

La segunda, Vida, cuenta la 

historia de las transformacio-

nes sufridas por la Tierra, des-

de los primeros seres vivos 

hasta el hombre. La sección 

Engenho aborda el mundo 

de la tecnología y hace que 

la Física no parezca una cria-

tura de siete cabezas. Por úl-

timo, Sociedade es la sección 

que aborda cuestiones de 

convivencia entre los diversos 

pueblos del mundo y cuenta 

también con un increíble 

laboratorio y un curioso estu-

dio de nanotecnología.

¡Con temáticas variadas, 

exposiciones interactivas y 

siempre trayendo novedades 

relacionadas con el mundo 

de la tecnología, Catavento 

es la parada obligatoria de 

niños, jóvenes y adultos!

Praça Cívica Ulisses Guimarães, 

s/n – Palácio das Indústrias - 

Parque D. Pedro II

+55 11 3315-0051

- 3ª a domingo, das 9h às 17h 

(entrada até às 16h)

Ingresso:R$ 6

- martes a domingo , de 9h a 17h 
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(entrada hasta las 16h)

Entrada: R$ 6 

www.cataventocultural.org.br

Museu da Energia 
de São Paulo
Museo de la Energía 

de São Paulo

Pertencente à Fundação 

Energia e Saneamento, 

o Museu da Energia de 

São Paulo se dedica à 

preservação da história da 

produção, distribuição e 

consumo da energia elétri-

ca e do gás no Estado de 

São Paulo. 

Inaugurado em 2005, fica 

sediado no Casarão Santos 

Dumont – obra do escri-

tório do arquiteto Ramos 

de Azevedo, onde morou 

Henrique Santos Dumont, 

irmão do famoso aviador.

O museu utiliza equipamen-

tos interativos, jogos, proje-

ções, documentos, objetos 

e fotos, para fazer com que 

os visitantes conheçam a 

história da energia e do gás 

e reflitam sobre a temática 

e os desafios energéticos 

do futuro. O espaço realiza 

ainda exposições, mostras, 

oficinas, concursos e tardes 

de passatempos.

Perteneciente a la Fundación 

Energía y Saneamiento, 

el Museo de la Energía de 

São Paulo se dedica a la 

preservación de la historia 

de la producción, distribu-

ción y consumo de energía 

eléctrica y de gas del Estado 

de São Paulo. Inaugurado en ©
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2005, tiene su sede en Ca-

sarão Santos Dumont – obra 

de la oficina del arquitecto 

Ramos de Azevedo, donde 

vivió Henrique Santos Du-

mont, hermano del famoso 

aviador. 

El museo usa equipos inte-

ractivos, juegos, proyeccio-

nes, documentos, objetos y 

fotos, para que los visitantes 

conozcan la historia de la 

energía y del gas y reflexio-

nen sobre la temática y los 

desafíos energéticos del 

futuro. El espacio realiza tam-

bién exposiciones, muestras, 

talleres, concursos y tardes 

de pasatiempos.

Al. Cleveland, 601 – Campos Elíseos

+55 11 3333-5600

- 3ª a sábado, das 10h às 17h

Gratuito

- martes a sábado, de 10h a 17h

Libre

www.energiaesaneamento.org.br

Museu Oceanográfico 
da USP
Museo Oceanográfico 

de la USP

O Museu Oceanográfico da 

Universidade de São Paulo faz 

parte de uma das atividades de 

extensão da faculdade. Ele está 

localizado na Cidade Universi-

tária, no Bairro do Butantã, den-

tro do Instituto Oceanográfico.

O espaço se destaca por trazer 

as mais recentes pesquisas 

relacionadas às transformações 

dos oceanos, mostrando a 

dinâmica, estrutura e biodiver-

sidade desta imensidão azul. 

O visitante pode conhecer as 

principais embarcações utili-

zadas nas pesquisas realizadas 

Museu Oceanográfico-USP - Visita monitorada
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pelo instituto e também o 

“Batiusp”, primeiro batiscafo 

(veículo submersível, tripulado 

ou não, destinado à exploração 

dos oceanos em regiões de 

águas profundas) construído 

no Brasil e o único a ser produ-

zido por uma universidade. O 

Batiusp revolucionou a tecno-

logia náutica nacional, impul-

sionando uma série de avanços 

à época de sua construção 

(1979), quando aconteciam as 

primeiras descobertas de petró-

leo no mar do Brasil.

Vale a pena agendar uma 

visita para conhecer também 

o projeto “Ciência na Esfera”, 

ferramenta educacional desen-

volvida pela Agência Americana 

de Oceanos e Atmosfera 

(NOAA) que nos permite visuali-

zar os diferentes fenômenos 

e processos oceanográficos, 

atmosféricos, geológicos e 

ecológicos da Terra.

El Museo Oceanográfico de la 

Universidade de São Paulo es 

parte de una de las actividades 

de extensión de la universidad. 

Está ubicado en la Cidade 

Universitária, en el barrio de 

Butantã, dentro del Instituto 

Oceanográfico. 

El espacio se destaca por 

presentar las investigaciones 

más recientes realizadas por el 

Instituto y también el “Batiusp”, 

primer batiscafo (vehículo su-

mergible, tripulado o no, des-

tinado a la exploración de los 

océanos en regiones de aguas 

profundas) construido en Brasil 

y el único a ser producido por 

una universidad. El Batiusp re-

volucionó la tecnología náutica 

nacional, impulsando una serie 

de avances en la época de su 

construcción (1979), cuando 

tenían lugar los primeros des-

cubrimientos de petróleo en el 

mar de Brasil.

Vale la pena marcar una 

visita para conocer también el 

proyecto “Ciência na Esfera”, 

herramienta educativa desa-

rrollada por la Agencia Ameri-

cana de Océanos y Atmósfera 

(NOAA), que nos permite visua-

lizar los diferentes fenómenos 

y procesos oceanográficos, 

atmosféricos, geológicos y 

ecológicos de la Tierra.

Praça do Oceanográfico, 191

Cidade Universitária

+55 11 3091-6587 / 3091-7149

- 3ª a 6ª, das 9h às 17h

- sábados, domingos e feriados, 

das 10h às 16h

Gratuito

- martes a viernes, de 9h a 17h

- sábado, domingo y festivas, de 

10h a 16h

Libre

http://migre.me/mU0zq

Museu das Invenções
Museo de las Invenciones

Se você faz o estilo cien-

tista maluco ou apenas se 

interessa por geringonças 

Museu das Invenções
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criativas, vai adorar este 

museu. A “Inventolândia” é 

uma iniciativa da Associação 

Nacional dos Inventores e 

desde 1996 expõe os objetos 

mais inusitados oriundos de 

ideias criativas e inovadoras, 

como um piano dobrável, 

um chapéu que abriga uma 

capa de chuva, uma moto 

elétrica e até mesmo um 

drive alert que ajuda a evitar 

acidentes de trânsito. Quem 

sabe se em uma visita a este 

curioso museu você não se 

inspira e cria alguma coisa 

ultramegapower legal?

Si usted es del tipo científico 

loco o solamente se interesa 

por artilugios creativos, le 

encantará este museo. “In-

ventolândia” es una iniciativa 

de la Asociación Nacional 

de los Inventores y desde 

1996 expone los objetos 

más inusitados oriundos de 

ideas creativas e innovadoras, 

como un piano plegable, un 

sombrero que guarda una 

capa de lluvia, una moto 

eléctrica e incluso un “drive 

alert” que ayuda a evitar ac-

cidentes de tránsito. ¿Quién 

sabe si en una visita a este 

curioso museo usted no se 

inspira y crea alguna cosa 

ultramegapower genial?

R. Doutor Homem de Mello, 1109 

Perdizes

+55 11 3873-3211

- 2ª a 6ª, das 10h às 17h 

- lunes a viernes, de 10h a 17h

www.museudasinvencoes.com.br
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Museu Geológico 
Valdemar Lefèvre
Museo Geológico 

Valdemar Lefèvre

Instalado em um belo 

casarão no Parque da Água 

Branca, Zona Oeste de São 

Paulo, o Museu Geológico 

- como o próprio nome 

denuncia – tem o acervo 

composto por equipamen-

tos geológicos do século 

XIX e começo do século 

XX, tais como mapas, co-

leções de minerais, rochas 

e fósseis. Em uma visita, 

pode-se descobrir como os 

minerais estão presentes no 

nosso dia a dia, desvendar 

as curiosidades sobre a 

composição do planeta Ter-

ra e conhecer gigantescos 

animais que já a habitaram, 

incluindo os titanossaurí-

deos, um dos dinossauros 

brasileiros que têm ossos 

fossilizados preservados em 

exposição.

Instalado en un bello caserón 

en el Parque de Agua Branca, 

Zona Oeste de São Paulo, el 

Museo Geológico – como 

el propio nombre lo indica – 

tiene un acervo compuesto 

de equipos geológicos del 

siglo XIX y comienzo del siglo 

XX, tales como mapas, colec-

ciones de minerales, rocas y 

fósiles. En una visita, puede 

descubrirse cómo los miner-

ales están presentes en nues-

tro día a día, desvelar curiosi-

dades sobre la composición 

del planeta Tierra y conocer 

gigantescos animales que 

ya la habitaron, incluso a los 

titanosaurídeos, uno de los 

dinosaurios brasileños cuyos 

huesos fosilizados preserva-

dos están en exposición.

Av. Francisco Matarazzo, 455 

Parque da Água Branca

+55 11 3872-6358

- 3ª a domingo, das 9h às 17h

Gratuito

- martes a domingo, de 9h a 17h 

Livre

www.mugeo.sp.gov.br

Museu da Lâmpada 
Museo de la Lámpara

O Museu da Lâmpada é um 

daqueles espaços que nos fa-

zem pensar sobre assuntos que 

estão tão imersos em nosso 

dia a dia que muitas vezes nem 

notamos a sua importância.

De forma curiosa, utiliza-se 

da própria luz para contar a 

história das lâmpadas desde os 

primórdios da descoberta do 

fogo até as tecnologias mais 

modernas e sustentáveis de 

iluminação, permitindo acom-

panhar a evolução do conhe-

cimento relacionado ao tema 

e de que forma esta invenção 

nos permitiu adotar o estilo de 

vida da sociedade contempo-

rânea. Aqui você entenderá 

o porquê da lâmpada ser o 

símbolo de uma boa ideia!

El Museo de la Lámpara es 

uno de aquellos espacios que 

nos hacen pensar en asuntos 

que están tan inmersos en 

nuestro día a día que muchas 

veces no nos damos cuenta 

de su importancia. De forma 

curiosa, se usa la propia luz 

para contar la historia de las 

lámparas desde los primeros 

días del descubrimiento del 

Museu da Lâmpada
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Museu Geológico - Fósseis de Dinossauro
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fuego hasta las tecnologías 

más modernas y sustentables 

de iluminación, permitiendo 

acompañar la evolución del 

conocimiento relacionado 

con el tema y la forma en 

que este invento nos permitió 

adoptar el estilo de vida de 

la sociedad contemporánea. 

¡Aquí usted entenderá por 

qué la lámpara es el símbolo 

de tener una buena idea!

Av. João Pedro Cardoso, 574

Campo Belo

+55 11 2898-9333

- 2ª a 6ª, das 9h às 18h

- sábados de acordo com a pro-

gramação

Ingresso: 1kg de alimento + 

cadastro no site

- lunes a viernes, de 9h a 18h

- sábado acuerdo con el progra-

mación

Admisión: 1kg de comida + regis-

tren en el sitio

www.museudalampada.com

Parque CienTec-USP
Parque CienTec-USP

O Parque Ciência e Tecno-

logia da Universidade de São 

Paulo é uma ótima opção 

para se aprender ciência de 

forma lúdica, leve e descon-

traída. Nascido a partir da 

criação do Observatório Me-

teorológico da Cidade de São 

Paulo, está localizado no bair-

ro da Água Funda, em meio 

a uma área de preservação 

ambiental, o Parque Estadual 

das Fontes do Ipiranga. 

Os principais temas abor-

dados no parque são a 

astronomia, a geofísica e a 

meteorologia, contando com 

espaços como a Alameda 

Solar, uma representação 

artística do sol, planetas e 

satélites, e o Planetário Digital, 

onde é possível conhecer um 

pouco mais sobre o espaço 

sideral a partir das projeções 

realizadas. Os mais curiosos 

não podem perder a atividade 

“Observação Astronômica”, 

que permite – através da lune-

ta Zeiss – observar manchas 

solares durante o dia e acom-

panhar os mistérios do céu 

nas noites de quarta-feira.

No CienTec-USP ainda é 

possível tripular uma nave 

espacial, visitar uma gruta 

digital, conhecer a estrutura 

interna da Terra, vivenciar um 

terremoto e uma erupção vul-

cânica, realizar experimentos 

que exploram os principais 

fundamentos matemáticos, 

conhecer como se dá a con-

versão de energias, além de 

outras imersões científicas.

El Parque Ciencia y Tecnología 

de la Universidade de São 

Paulo es una excelente opción 

para aprender ciencia de forma 

lúdica, ligera y distendida. Na-

cido a partir de la creación del 

Observatorio Meteorológico 

de la Ciudad de São Paulo, 

está ubicado en el barrio de 

Agua Funda, al sur de la ciudad 

de São Paulo, en medio de 

un área de preservación am-

biental, el Parque Estadual das 

Fontes do Ipiranga. 

Los principales temas abor-

dados en el parque son la 

astronomía, la geofísica y la 

meteorología, contando con 

Parque CienTec - USP
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espacios como la Alameda 

Solar, una representación 

artística del sol, planetas y sa-

télites, y el Planetario Digital, 

donde es posible conocer un 

poco más sobre el espacio 

sideral a partir de las proyec-

ciones realizadas. Los más 

curiosos no pueden perder 

la actividad “Observación 

Astronómica”, que permite 

– a través de la luneta Zeiss 

– observar manchas solares 

durante el día y acompañar 

los misterios del cielo los 

miércoles por la noche.

En CienTec-USP también es 

posible tripular una nave es-

pacial, visitar una gruta digital, 

conocer la estructura interna 

de la Tierra, vivir un terremo-

to y una erupción volcánica, 

realizar experimentos que 

exploran los principales 

fundamentos matemáticos, 

conocer cómo se produce 

la conversión de energías, 

además de otras inmersiones 

científicas.

Av. Miguel Stéfano, 4.200

Água Funda

+55 11 5077-6304

- 2ª à 6ª, das 8h30 às 17h 

- sábados, das 9h às 16h

- lunes a viernes, de 8h30 a 17h

- sábados, de 9h a 16h

www.parquecientec.usp.br
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Mesmo com tantos lugares criativos e interessantes, São 

Paulo surpreende com mais três atrativos que chamam a 

atenção do público geek, uma galeria de arte única, um zoo-

lógico diferente e um aquário super dinâmico.

Outras opções de passeios 

Zoológico

Aquário de São Paulo

Mismo con tantos lugares creativos e interesantes, São Paulo 

sorprende con otras tres atracciones que llaman la atención 

del público geek, una galería de arte única, un zoológico 

diferente y un acuario súper dinámico.
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Otras opciones de paseos 
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Galeria Ornitorrinco
Galería Ornitorrinco

Em 2013, a ideia dos ilustra-

dores Mauro Souza e Marcio 

Guerra saiu do papel e ganhou 

forma da Galeria Ornitorrinco, 

a primeira galeria de ilustração 

do Brasil, especializada em tra-

zer exposições de quadrinhos 

e ilustrações que abordam os 

mais variados temas, além de 

organizar cursos, eventos e 

workshops. Um espaço dedi-

cado unicamente a este tipo de 

trabalho que encanta o mundo 

geek por estar diretamente li-

gado ao cinema, jogos de RPG 

e histórias que ultrapassam o 

limite da imaginação.

En 2013, la idea de los ilustra-

dores Mauro Souza y Marcio 

Guerra salió del papel y cobró 

forma en la Galería Ornito-

rrinco, la primera galería de 

ilustración de Brasil, especiali-

zada en realizar exposiciones 

de viñetas e ilustraciones 

que abordan los temas más 

variados, además de organizar 

cursos, eventos y talleres. Un 

espacio dedicado únicamente 

a este tipo de trabajo que 

encanta al mundo geek por 

estar directamente vinculado 

al cine, juegos de RPG e 

historias que sobrepasan el 

límite de la imaginación.

Av. Pompéia, 520 - Vila Pompéia

+55 11 2338-1156

- 2ª a sábado, das 10h às 19h

- lunes a sábado, de 10h a 19h

www.galeriaornitorrinco.com

Zoológico de São Paulo
Zoo de São Paulo

O Zoológico é, por essência, 

um espaço dedicado à 

preservação da natureza. 

Está imerso em uma ampla 

área de proteção ambiental 

da Mata Atlântica, no mesmo 

local onde estão as nascentes 

do riacho do Ipiranga, que 

atraem espécies da fauna nati-

va local. Quanto à variedade 

de animais, aqui estão pre-

sentes mais de 3 mil espécies 

de mamíferos, aves, répteis, 

anfíbios e invertebrados, que 

podem ser vistos durante o 

dia ou em um incrível e con-

corrido passeio noturno, que 

acontece quinzenalmente às 

sextas-feiras.O que é um tanto 

incomum ver ao passear em 

zoológicos e pode ser visto 

aqui são os dinossauros . Sim, 

o Zoológico de São Paulo 

conta também com esses 

incríveis animais que um dia 

habitaram a Terra. Trata-se 

de uma exposição inédita no 

Brasil onde o visitante pode 

ser surpreendido por rugidos 

estrondosos ou tropeçar na 

unha de um T-Rex ou olhar 

para cima e avistar um Pte-

rodátilo voando sobre a sua 

cabeça. Os novos “habitantes” 

do zoológico fazem parte 

da exposição “O Mundo dos 

Dinossauros”, que conta 

com mais de 20 dinossauros 

robotizados, em tamanho 

real, distribuídos em uma área 

de aproximadamente três mil 

metros quadrados em meio 

à natureza — como a que 

eles viviam há 65 milhões de 

anos. As réplicas expostas 

medem de 8 a 25 metros de 

comprimento e chegam a 

respirar e a se movimentar. É 

uma oportunidade de ir além 

do que a literatura paleontoló-

gica e o cinema dizem sobre 

os grandes animais que já 

viveram aqui na Terra. E pode 

acreditar: a exposição supera 

o filme Jurassic Park!

El Zoológico de São Paulo 

es por esencia un espacio 

dedicado a la preservación 

de la naturaleza. Está inmerso 

en una amplia área de pro-

tección ambiental de la Mata 

Atlántica, en el mismo lugar 

donde están las nacientes del 

Río Ipiranga, que atraen espe-

cies de la fauna nativa local. 

En la variedad de animales, 

el Zoológico no deja que 

desear: aquí están presentes 

más de tres mil especies de 

mamíferos, aves, reptiles, 

anfibios e invertebrados, que 

pueden verse durante el día o 

en un increíble y concurrido 

paseo nocturno, que ocurre a 

los viernes cada quince días. 

Lo que es un tanto fuera de 

lo común ver en zoológicos 

pero que puede verse aquí 

son los dinosaurios. Sí, el 

zoológico de São Paulo 

cuenta también con estos 

increíbles animales que un día 

habitaron la Tierra. Se trata 

de una exposición inédita en 

Brasil donde el visitante puede 

ser sorprendido por rugidos 

estrepitosos o tropezar con 

la uña de un tiranosaurio rex 

en medio a un paseo por el 

parque, o mirar hacia arriba y 
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avistar un pterodáctilo volan-

do sobre su cabeza. Los nue-

vos “habitantes” del zoológico 

forman parte de la exposición 

“O Mundo dos Dinossauros”, 

que cuenta con más de 20 

dinosaurios robotizados, en 

tamaño real, distribuidos en 

un área de aproximadamente 

tres mil metros cuadrados 

en medio de la naturaleza – 

como la que ellos vivían hace 

65 millones de años, cuando 

se extinguieron. Las réplicas 

expuestas miden de ocho a 

25 metros de largo y llegan a 

respirar y a moverse. Es una 

oportunidad para ir más allá 

de lo que nos dice la literatura 

paleontológica y el cine sobre 

los grandes animales que ya 

han vivido aquí en la Tierra. 

Y puede estar seguro: ¡la ex-

posición supera a la película 

Jurassic Park!

Av. Miguel Stéfano, 4.241

Água Funda

+55 11 5073-0811

- Zoológico: 2ª a domingo, das 

9h às 17h 

- Mundo dos Dinossauros: 2ª a 

domingo, das 9h às 16h30 

- Passeio Noturno: necessário 

agendamento

- Zoo: lunes a domingo de 9h a 17h

- Mundo de los Dinosaurios: 

lunes a domingo 9h a 16h30

- Paseo de la noche: la progra-

mación necesaria

www.zoologico.com.br

Aquário de São Paulo
Acuario de São Paulo

O Aquário de São Paulo é o 

maior da América Latina.

Seu diferencial está na re-

produção de ecossistemas 

inteiros por meio de um 

minucioso trabalho cenográ-

fico, que permite ao visitante 

compreender como se dá o 

equilíbrio entre as espécies.

Para que isso seja possível, 

o espaço é dividido em 

algumas seções temáticas: a 

primeira é a “florestas brasilei-

ras”, dedicada a reproduzir os 

ecossistemas de água doce, 

onde o visitante tem contato 

com os incríveis animais que 

aqui habitam – como peixes, 

jacarés, iguanas e lagartos – e 

também é instigado a refletir 

sobre a poluição dos rios e a 

extinção. Na seção “oceaná-

rio”, o visitante embarca em 

um submarino naufragado 

onde tubarões, peixes e 

arraias nadam ao redor, além 

de se passar por ambientes 

como o mangue e costão ro-

choso. Na seção “mamíferos”, 

o visitante faz uma imersão 

na Amazônia, espaço dedica-

do a reproduzir a diversidade 

ambiental e cultural desta 

região que encanta a todos.

Otro lugar que a los geeks 

les gustará visitar es el Acua-

rio de São Paulo, el mayor de 

Latinoamérica. Su diferencial 

está en la reproducción de 

ecosistemas enteros por 

medio de un minucioso 

trabajo escenográfico, que 

le permite al visitante com-

prender cómo se produce el 

equilibrio entre las especies.

Para que ello sea posible, 

el espacio se divide en 

algunas secciones temáti-

cas: la primera es “florestas 

brasileiras”, dedicada a 

reproducir los ecosistemas 

de agua dulce, donde el 

visitante tiene contacto con 

los increíbles animales que 

habitan aquí – como peces, 

yacarés, iguanas y lagartos – 

así como también se siente 

estimulado a reflexionar sobre 

la contaminación de los ríos 

y la extinción. En la sección 

“oceanário” embarca en un 

submarino naufragado donde 

tiburones, peces y rayas 

nadan a su alrededor, además 

de pasar por ambientes como 

el mangle y el costero roco-

so. En la sección “mamíferos” 

el visitante realiza una  inmer-

sión en la Amazonia, espacio 

dedicado a la reproducción 

de la diversidad ambiental y 

cultural de esta región que a 

todos encanta.

R. Huet Bacelar, 407 - Ipiranga

+55 11 2273-5500

- 2ª a domingo, das 9h às 18h

-todos los días, de 9h a a 18h

www.aquariodesaopaulo.com.br
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Auditório Ibirapuera

Barracas na Campus Party

A cidade que mais recebe eventos no Brasil é também expert 

em realizar eventos do mundo geek. Para estar por dentro 

das novidades em tecnologia, games, filmes, livros e gibis, os 

eventos para este público batem recorde de visitação e se 

destacam pela variedade de atrações e qualidade da organi-

zação. Confira!

Eventos / Eventos
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Campus Party

La ciudad que más eventos acoge en Brasil es también expert 

en realizar eventos del mundo geek. Como a ellos le gusta 

estar al tanto de las novedades de tecnología, videojuegos, pe-

lículas, libros y viñetas, los eventos para este público alcanzan  

récords de visitación y se destacan por la variedad de sus atrac-

ciones y por la calidad de su organización. ¡Compruébelo!
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Campus Party

No maior evento de internet 

do país, os amantes de tec-

nologia fazem uma imersão 

de cinco dias para estimular 

e trocar ideias sobre criati-

vidade, inovação, ciência, 

empreendedorismo e entre-

tenimento digital.

En el mayor evento de In-

ternet del país, los amantes 

de la tecnología realizan una 

inmersión de cinco días para 

estimular y cambiar ideas so-

bre creatividad, innovación, 

ciencia, espíritu empresarial 

y entretenimiento digital.

Em Fevereiro / En Febrero.

www.campus-party.com.br

Fest Comix

Evento com foco na venda 

de quadrinhos com preços 

promocionais, desde os 

clássicos aos lançamentos. 

Aqui é possível conseguir 

um autógrafo do seu escritor 

favorito e ver as incríveis 

fantasias de cosplayers.

Evento centrado en la venta 

de cómics con precios 

promocionales, desde los 

clásicos a los lanzamientos. 

Aquí es posible conseguir 

un autógrafo de su escritor 

favorito y ver los increíbles 

disfraces de cosplay.

Em Maio / En Mayo.

www.comix.com.br

Anime Friends

Maior evento de cultura 

pop da América Latina dedi-

cado aos fãs de mangás. 

Suas atrações englobam 

shows de bandas inter-

nacionais - os anisongs e 

tokusongs - workshops, 

cursos, estandes de lojas 

especializadas, além dos 

concursos de cosplay.

Mayor evento de cultura pop 

de Latinoamérica dedicado 

a los aficionados de mangas. 

Sus atracciones engloban 

shows de bandas interna-

cionales – los anisongs y 

tokusongs – talleres, cursos, 

stands de tiendas especializa-

das, además de las compe-

tencias de cosplay.

Em Julho / En Julio.

www.animefriends.com.br

Brasil Game Show

A maior feira de games da 

América Latina traz sempre a 

São Paulo os principais lan-

çamentos de jogos e aces-

sórios do universo gamer.

La mayor feria de videojue-

gos de Latinoamérica siem-

pre trae a São Paulo los 

principales lanzamientos 

de juegos y accesorios del 

universo gamer

Em outubro / En Octubre.

www.brasilgameshow.com.br

Semana Nacional de 
Tecnologia

Várias atividades e experi-

mentos científicos são reali-

zados de forma gratuita a fim 

de aproximar a população 

dessa temática. 

 

Varias actividades y experi-

mentos científicos son reali-

zados en ciudades de todo 

Brasil de forma gratuita con 

el fin de acercar esta temáti-

ca a la población. 

Em outubro / En Octubre.

www.semanact.mcti.gov.br

CCXP – Comic Con 
Experience

Um evento de cultura pop e 

entretenimento no formato 

das grandes comic cons do 

mundo, reunindo fãs, empre-

sas e artistas de quadrinhos, 

cinema, séries de TV, cole-

cionáveis, games, literatura, 

cosplay e de outras áreas de 

interesse do público geek. As 

atrações vão desde estandes 

das principais empresas do 

mercado (como Warner, Fox 

e Disney) e colecionáveis 

exclusivos até convidados 

especiais como Sean Astin 

(Senhor dos Anéis e Os Goo-

nies), Timothy Zahn (escritor 

do universo expandido de 

Stars Wars) e Jason Momoa 

(de Game of Thrones, Co-

nan, e do aguardado filme 

Superman vs. Batman, no 

qual interpretará o Aquaman).

Un evento de cultura pop y 

entretenimiento con el for-

mato de las grandes comic 

cons del mundo, que reúne 

aficionados, empresas y ar-

tistas de viñetas, cine, series 

de televisión, colecciona-

bles, videojuegos, literatura, 

cosplay y de otras áreas de 

interés del público geek. 

Las atracciones van desde 

los stands de las principales 

empresas del mercado 

(como Warner, Fox y Disney) 

y coleccionables exclusivos 

hasta invitados especiales 

como Sean Astin (El Señor de 

Los Anillos y Los Goonies), 

Timothy Zahn (escritor del 

universo expandido de Stars 

Wars) y Jason Momoa (de 

Game of Thrones, Conan 

y de la esperada película 

Superman vs. Batman, en la 

cual interpretará a Aquaman).

- Em dezembro

- En diciembre

www.ccxp.com.br
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Cresce a cada dia o número de bares que oferecem comida, 

bebida e música de qualidade em um ambiente descontraído 

onde você pode reunir os amigos – ou o seu player 2 – para 

trocar informações sobre os últimos games do mercado e 

ainda jogar os clássicos pela noite adentro. Deixe de lado o 

velho programa de virar a noite na casa dos amigos mergu-

lhado em games e comendo junk food e venha para os bar-

cades. Divirta-se no melhor estilo nerd!

Mas lembre-se: se beber, não dirija: you shall not pass*! 

Frase do personagem Gandalf em O Senhor dos Anéis.

Barcades / Barcades
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On Game Station

Crece a cada día el número de bares que ofrecen comida, bebida 

y música de calidad en un ambiente relajado donde usted puede 

reunir a sus amigos – o su player 2 – para intercambiar informacio-

nes sobre los últimos videojuegos del mercado o jugar los clásicos 

toda la noche. Deje de lado el viejo programa de pasar la noche en 

casa de amigos sumergido en videojuegos y comiendo “junk food” 

y venga a los “barcades”. ¡Diviértase al mejor estilo nerd!

Pero recuerde: si usted bebe, no va a conducir. ¡You shall not 

pass*! 

Frase del personaje Gandalf en El Señor de los Anillos.
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Beverly Hills

Bar e lanchonete de decora-

ção inspirada nos clássicos 

de Hollywood. De 5ª a 

domingo recebe shows de 

stand up comedy e apresen-

tações de esquetes.

Bar y cafetería con decora-

ción inspirada en los clásicos 

de Hollywood. De jueves a 

domingo recibe shows de 

stand up comedy y presenta-

ciones de sketchs.

Av Jurucê, 1001 – Moema

www.bhills.com.br

Big Kahuna

Uma deliciosa hamburgue-

ria que tem como tema os 

filmes de Quentin Tarantino.

Una increíble casa de ham-

burguesas que tiene como 

tema las películas de Quentin 

Tarantino.

Al. Lorena, 53 - Jd. Paulista

www.bigkahunaburger.com.br

Gibi Cultura Geek

Bar temático de quadrinhos, 

com exposições e lançamen-

tos de HQs, além de um di-

vertido cardápio de Hot Dogs 

e petiscos chamado Beta 13.

Bar temático de viñetas, con 

exposiciones y lanzamientos 

de cómics, además de un di-

vertido menú de Hot Dogs y 

entremeses llamado Beta 13.

R. Maj. Maragliano, 364 

Vila Mariana

www.gibiculturageek.com

Ludus Luderia

Enquanto você come uma 

crocante porção de 1kg de 

batata frita, escolhe entre os 

700 jogos de tabuleiro dis-

poníveis no cardápio, aquele 

que vai animar a sua noite.

Mientras usted come una 

crujiente porción de 1kg de 

papas fritas, elija, entre los 

700 juegos de mesa disponi-

bles en el menú, el que va a 

animar su noche.

R. Treze de Maio, 972 - Bela Vista

www.ludusluderia.com.br

On Game Station

Espaço ideal para reunir os 

amigos e jogar várias parti-

das dos seus games favoritos 

depois de um passeio pela 

Avenida Paulista.

El espacio ideal para reunir 

a los amigos y jugar varios 

de sus videojuegos favoritos 

después de un paseo por la 

Avenida Paulista.

R. Treze de Maio, 1947

Shopping Pátio Paulista

www.ongamestation.com.br

Rock’n Roll Burger

Além dos deliciosos hambúr-

gueres, a casa dispõe de 11 

máquinas de pinball clássico 

com temas que variam entre 

alienígenas, piratas e guerrei-

ros medievais. O destaque, 

porém, é a Cavaleiro Negro, 

uma das 30 unidades dispo-

níveis no mundo.

Además de sus deliciosas 

hamburguesas, la casa dispo-

ne de 11 máquinas de pinball 

clásico con temas que varían 

entre alienígenas, piratas y 

guerreros medievales. El que 

se destaca, sin embargo, es 

el Caballero Negro, una de 

las 30 unidades disponibles 

en el mundo.

R. Augusta, 538 

Consolação

www.rocknrollburger.com.br

Saloon

Pub dedicado aos gamers de 

plantão. Reúne o que há de 

melhor em cervejas importa-

das e jogos de vídeo game, 

arcade e pinball.

Pub dedicado a los video-

jugadores de turno. Reúne 

lo que hay de mejor en 

cervezas importadas y video-

juegos, arcade y pinball.

Av. Mascote, 991 – Jabaquara

www.facebook.com/SaloonPin-

ballBar

Soundtrackers Café

Pub, bar e lanchonete traz 

como tema as melhores 

trilhas sonoras de cinema.  

Pub, bar y cafetería que pre-

senta como tema las mejores 

bandas sonoras del cine

Pça. Benedito Calixto, 94

Pinheiros

www.facebook.com/trackerscafe

Ludus Luderia
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Geeks adoram novidades e por isso cada vez mais lojas 

temáticas se materializam na cidade, com as mais variadas 

especialidades. São jogos, quadrinhos, acessórios e colecio-

náveis. Good game!

Compras/ compras

Iron Studios

Studio Geek

Geeks aman novedades y por lo tanto cada vez más tiendas 

temáticas se materializan en la ciudad, con variadas especia-

lidades. Son juegos, cómics, accesorios y objetos de colec-

ción. Good game!
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Comic Shops

Anime Hunter

Av. Liberdade, 363, Loja 310 – 

Sogo Plaza Shopping

www.animehunter.com.br

Anime Jump Manga Store

Av. Liberdade, 363, Loja 313 – 

Sogo Plaza Shopping

www.facebook.com/animejum-

pmanga

Castelo do Gibi

R. Ministro Moreira Abreu,87 - 

Freguesia do Ó

www.castelodogibi.com

Cidade de Papel

R. Nazaré Paulista, 267 

Vila Madalena

www.cidadedepapel.com

Comix Book Shop

Al. Jaú, 1998 - Cerqueira César

www.comix.com.br

Devir Livraria

R. Teodureto Souto, 642 – Cambuci

www.devir.com.br

Esconderijo dos Herois

Av. São João, 324 - sala 10 – 

Centro

Geek.etc

Al. Santos, 2.152 – Loja 122 - 

Conjunto Nacional

www.geek.etc.br

Gibiteria

Pça. Benedito Calixto, 158 - 

Pinheiros

www.gibiteria.com

J World

Av. Jabaquara, 760 - Loja 21 - 

Mirandópolis

www.jworld.com.br

KyoHQ! Comic Shop

R. Serra de Juréa, 35 – Tatuapé

www.kyohq.com.br

Livraria Fonomag

R. da Glória, 242 - Liberdade

www.fonomag.com.br

Livraria Sol

Pça. da Liberdade, 153 - Liberdade

www.livrariasol.com.br

Moonshadows

R. Treze de Maio - Bela Vista

www.moonshadows.com.br

O Cara dos Quadrinhos

R. 24 de Maio, 62 - Loja 329

Galeria do Rock - República

www.ocaradosquadrinhos.com.br

Oficina Cultural Revistaria

R. Augusto de Tolle, 1029 – 

Santana

www.oficinacultural.com.br

Rika Comic Shop

R. Augusta, 1371 – Consolação

www.rika.com.br

Sebo Ventania

R. 24 de Maio, 188 - 1º andar 

nj. 115/117 - República

www.ventania.com.br ©
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Terra Média

R. Teodureto Souto, 630 - Cambuci

www.terramedia.com.br

Lojas de Colecionáveis
Tiendas de coleccionables

ACME Brinquedos

R. Padre Ludovico Zanol, 16 – 

Jaçanã

www.acmebrinquedos.com.br

Casa do Herói

Av. Ibirapuera, 3103 – Shopping 

Ibirapuera - Piso Moema

www.casadoheroi.com.br

Coleciona Brinquedos

R. Augusta, 2.299 – Cerqueira César

www.coleciona.com.br

Iron Studios Concept Store

Av. Gabriel Monteiro da Silva, 940

Jardins

www.ironstudios.com.br

Limited Edition

R. da Consolação, 2753 

Jardim Paulista

www.limitededition.com.br

Semaan

R. Cavalheiro Basílio Jafet, 138 

Centro

www.semaanbrinquedos.com.br

Studio Geek

Al. Jaú, 1988

Jardins

www.studiogeek.com.br

USS Brazil

R. Rego Freitas, 530, loja E 

República

www.ussbrazil.com

Iron Studios
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